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DE I SEECODE Reise-Haartrockner 

Vielen Dank für den Kauf unseres SEECODE Reise-Haartrockners, der 
sich durch sein klappbares Griffstück platzsparend auf Reisen und für 
den Sport verstauen und mitführen lässt.

Der Seecode Reise-Haartrockner besitzt eine überzeugende Leistung, 
die jede Frisur schnell trocknet und sich damit sogar auch für den täg-
lichen Gebrauch eignet.

Es stehen 2 Stufen für den Luftstrom und 3 Heizstufen zur Verfügung. 
Zudem gibt es eine separate Kaltluft-Funktion, die z. B. für eine Verbes-
serung und Fixierung des Stylings und für das Föhnen von Kinderhaaren 
verwendet werden kann.

Damit Sie lange Freude an Ihrem SEECODE Reise-Haartrockner haben 
und ihn vollumfänglich nutzen können, lesen Sie bitte diese Bedienungs-
anleitung sorgfältig durch und schenken Sie den Sicherheitsinformatio-
nen besondere Aufmerksamkeit, bevor Sie den SEECODE Reise-Haar-
trockner nutzen, um Schäden durch falsche Bedienung zu vermeiden. 

Wenn Sie den SEECODE Reise-Haartrockner Dritten überlassen, sollte 
auch diese Bedienungsanleitung mit überreicht werden. Bewahren Sie 
bitte die Bedienungsanleitung auch zum Nachschlagen auf. 

Wichtige Sicherheitshinweise, bitte beachten!

Bewahren Sie den SEECODE Reise-Haartrockner außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Erlauben Sie Kindern nicht, mit diesem Produkt 
als Spielzeug zu spielen.
Dieses Gerät darf nur dann von Kindern ab 10 Jahren und von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Verwenden Sie wegen möglicher Brandgefahr kein Haarspray, während 
der Haartrockner benutzt wird. 
Dieser Haartrockner darf nur für den Zweck verwendet werden, für den 
er konzipiert wurde, nämlich als Haartrockner für den Hausgebrauch. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und ist 
daher unzulässig.



Dieses Gerät darf nur für menschliches Haar verwendet werden. Ver-
wenden Sie das Gerät nicht bei Tieren oder bei Perücken und Haarteilen 
aus synthetischem Material.
Spülen Sie den Haartrockner nicht unter fließendem Wasser ab und 
legen Sie ihn nicht in Wasser. Er darf auch nicht mit anderen Flüssigkei-
ten, Spritzwasser oder Dampf in Berührung kommen. 
Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Du-
schen, Waschbecken oder anderen Behältern, die Wasser enthalten.
Wenn der Haartrockner in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen 
Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker, da die Nähe von Wasser eine 
Gefahr darstellt, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
Benutzen Sie den Haartrockner nicht, wenn dieser in irgendeiner Weise 
defekt ist oder Fehlfunktionen aufweist.
Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, vergewissern Sie 
sich, dass die in den technischen Daten des Geräts angegebene Span-
nung und Frequenz mit denen des Stromnetzes übereinstimmen. 
Niemals am Netzkabel oder am Gerät selbst ziehen, um den Stecker zu 
entfernen oder es aus der Steckdose zu ziehen.
Lassen Sie den Haartrockner niemals unbeaufsichtigt, wenn er in Be-
trieb ist.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem autorisierten, 
technischen Kundendienst ausgetauscht werden, um alle Risiken zu 
vermeiden.
Verstopfen Sie den Ansaugfilter nicht und halten Sie ihn stets frei von 
Staub und Haaren.
Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Zubehör.

Technische Daten
Spannung: 220-240 Volt
Leistung: bis zu 2000 Watt, je nach Einstellung
Größe Griffstück zusammengeklappt: 18,3 cm x 11,7 cm x 7,7 cm
Größe Griffstück ausgeklappt: 18,3 cm x 21,6 cm x 7,7 cm
Gewicht: 600 Gramm

Lieferumfang
Reise-Haartrockner
2 Aufsätze – Stylingdüse und Diffusor 
Bedienungsanleitung
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Beschreibung des Reise-Haartrockners

A -Styling-Düse            
B -Luftansaugfilter	
C -Kaltluft-Zufuhrtaste
D -Taste zur Auswahl der Lufttemperatur
E -Auswahltaste für den Luftstrom
F -Kabelschutz
G – Diffusor-Düse

Nutzung der Düsen

Verwenden Sie die Stylingdüse, um den Luftstrom nach Belieben gezielt 
zu lenken.
Verwenden Sie den Diffusor für eine schonende und gleichmäßige 
Trocknung. 
Das verbessert die Definition von Locken und gibt mehr Volumen.

Bedienungsanleitung

Der Reise-Haartrockner verfügt über separate Tasten für Luftstrom, 
Temperatur und Kaltluft.
Mit den drei Tasten D und E und C werden Luftstrom, Temperatur und 
Kaltluft getrennt voneinander in den folgenden Stufen eingestellt:

A. Luftstromtaste:

0 = AUS
1 = Mittlerer Luftstrom 
2 = Starker Luftstrom 

B. Temperaturtaste: 

 Hohe Temperatur  

  Mittlere Temperatur 

   Niedrige Temperatur

G



C. Kaltluftzufuhr-Taste

Diese Taste kann zur Verbesserung und Fixierung des Stylings ver-
wendet werden.
Wenn diese Taste bei eingeschaltetem Gerät gedrückt wird, kühlt die 
heiße Luft ab und das eingestellte Styling hält länger an.
Sobald die Taste wieder losgelassen wird, kehrt das Gerät zu einem 
Heißluftstrom mit der gewählten Stufe zurück.

Hinweis:
Der Haartrockner kann während eines der oben genannten Vorgänge 
jederzeit angehalten werden, indem die Geschwindigkeitstaste auf die 
Position „0“ gestellt wird.
Bei Überhitzung schaltet eine automatische Sicherheitsvorrichtung das 
Gerät ab, um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden. Ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie es wieder einschalten.

Reinigung des Ansaugfilters
Öffnen Sie den Filterdeckel.
Wischen Sie die Vorder- und Rückseite des Filterdeckels mit einem 
feuchten Tuch ab.
Lassen Sie den Filterdeckel gut trocknen und setzen Sie ihn in umge-
kehrter Reihenfolge wieder ein.
Hinweis: Je mehr Staub an dem Ort vorhanden ist, an dem der Haar-
trockner verwendet wird, desto häufiger muss der Filter gereinigt 
werden.

Reinigung des Reise-Haartrockners
Benutzen Sie zur Reinigung des Reise-Haartrockners selbst ein weiches 
Mikrofasertuch. 
Tauchen Sie den Reise-Haartrockner niemals in Wasser. 
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder scharfe Che-
mikalien. Verwenden Sie keine metallischen Reinigungsgegenstände. 

Garantie/Gewährleistung
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Darin ent-
halten sind 6 Monate Garantie ab Kaufdatum. Der räumliche Geltungs-
bereich des Garantieschutzes ist europaweit. Als Beleg hierfür gilt der 
Kaufbeleg. Das Produkt wurde vor dem Versenden gründlich auf Qualität 
und Funktionalität geprüft. Ein Ausschluss der  
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Garantie findet in folgenden Fällen statt:
• bei Veränderungen des Produkts
• bei andersartiger als der oben genannten Verwendung
• bei Fallschäden
Bei Inanspruchnahme der Garantie/Gewährleistung senden Sie bitte 
das vollständige Produkt in einer transportsicheren Verpackung an die 
Verkaufsstelle zurück, von der das Produkt bezogen wurde. Beschreiben 
Sie den erkannten Mangel am Produkt und legen Sie der Sendung den 
Original-Kaufbeleg bei. Der Verkäufer behält sich das Recht auf Nacher-
füllung vor Erstattung des Kaufpreises vor. Erforderliche Transportkosten 
werden der Kundschaft bei Feststellung eines gerechtfertigten An-
spruchs der gesetzl. Garantie/ Gewährleistung erstattet. Die Inanspruch-
nahme der gesetzlichen Mängelrechte ist unentgeltlich.

CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in Überein-
stimmung mit den grundlegenden Anforderungen der zutreffenden 
europäischen Richtlinien befindet. 

Allgemeine Hinweise
Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung 
bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der 
Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit schriftlicher Zu-
stimmung des Herstellers gestattet.

Hinweise zum Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien 
gemäß den örtlich geltenden Vorschriften. 

Dieses Produkt darf innerhalb der Europäischen Union nicht im 
normalen Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerät 
gemäß der regionalen Verordnungen.
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EN I SEECODE Travel hair dryer

Thank you for purchasing our SEECODE travel hair dryer, which can be 
stowed away or taken with you when travelling or for sports thanks to its 
foldable handle.

The Seecode travel hair dryer has a convincing performance that dries 
any hairstyle quickly and is therefore also suitable for everyday use.

There are 2 airflow settings and 3 heat settings. There is also a separate 
cold air function, which can be used to improve and fix styling and for 
blow-drying children‘s hair, for example.

To ensure that you can enjoy your SEECODE travel hair dryer for a 
long time and use it to its full potential, please read these operating ins-
tructions carefully and pay particular attention to the safety information 
before using the SEECODE travel hair dryer to avoid damage caused by 
incorrect operation. 

If you give the SEECODE travel hairdryer to a third party, these ope-
rating instructions should also be handed over. Please also keep the 
operating instructions for future reference. 

Important safety instructions, please observe!

Keep the SEECODE travel hair dryer out of the reach of children. Do not 
allow children to play with this product as a toy.
This appliance may only be used by children aged from 10 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Do not use hairspray while the hairdryer is in use due to possible fire 
hazard. 
This hairdryer may only be used for the purpose for which it was desig-
ned, namely as a hairdryer for domestic use. Any other use is conside-
red improper and is therefore not permitted.
This appliance may only be used on human hair. Do not use the applian-
ce on animals or on wigs and hairpieces made of synthetic material.
Do not rinse the hair dryer under running water and do not place it in 
water. It must also not come into contact with other liquids, spray water 
or steam. 



Do not use this appliance near bathtubs, showers, sinks or other contai-
ners that hold water.
If the hairdryer is used in a bathroom, unplug it after use, as proximity to 
water is a hazard, even when the appliance is switched off.
Do not use the hairdryer if it is defective or malfunctioning in any way.
Before connecting the appliance to the mains supply, make sure that the 
voltage and frequency specified in the appliance‘s technical data match 
those of the mains supply. 
Never pull on the mains cable or the appliance itself to remove the plug 
or pull it out of the socket.
Never leave the hairdryer unattended when it is in operation.
If the power cord is damaged, it must be replaced by an authorized 
technical service center to avoid all risks.
Do not block the suction filter and always keep it free of dust and hair.
Only use the appliance with the accessories supplied.

Technical data

Voltage: 220-240 volts
Power: up to 2000 watts, depending on the setting
Handle size when folded: 18.3 cm x 11.7 cm x 7.7 cm
Handle size when unfolded: 18.3 cm x 21.6 cm x 7.7 cm
Weight: 600 grams

Scope of delivery

Travel hair dryer
2 attachments - styling nozzle and diffuser 
Operating instructions
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Description of the travel hair dryer

A -styling nozzle 
B -air intake filter
C -cold air supply button
D -air temperature selection button
E -air flow selection button
F -cable protection
G - diffuser nozzle

Using the nozzles

Use the styling nozzle to direct the air flow as desired.
Use the diffuser for gentle and even drying. 
This improves the definition of curls and gives more volume.

Operating instructions

The travel hair dryer has separate buttons for air flow, temperature and 
cold air.
The three buttons D and E and C are used to set the air flow, temperatu-
re and cold air separately in the following stages:

A. Air flow button:

0 = OFF
1 = Medium airflow 
2 = Strong airflow

B. Temperature button: 

High temperature

Medium temperature

 Low temperature

C. Cold air supply button

This button can be used to improve and fix the styling.

G



If this button is pressed when the appliance is switched on, the hot air 
cools down and the set styling lasts longer.
As soon as the button is released, the appliance returns to a stream of 
hot air at the selected level.

Note:
The hairdryer can be stopped at any time during one of the above 
processes by setting the speed button to the ‘0’ position.
In the event of overheating, an automatic safety device switches the ap-
pliance off to prevent damage or injury. Remove the plug from the socket 
and allow the appliance to cool down before switching it on again.

Cleaning the suction filter
Open the filter cover.
Wipe the front and back of the filter cover with a damp cloth.
Allow the filter cover to dry thoroughly and replace it in reverse order.
Note: The more dust there is in the place where the hair dryer is used, 
the more frequently the filter needs to be cleaned.

Cleaning the travel hairdryer
Use a soft microfiber cloth to clean the travel hairdryer itself. 
Never immerse the travel hair dryer in water. 
Do not use abrasive cleaning agents or harsh chemicals. Do not use any 
metallic cleaning objects. 

Guarantee/warranty
The warranty period is 24 months from the date of purchase. This 
includes a 6-month guarantee from the date of purchase. The geo-
graphical scope of the warranty cover is Europe-wide. The proof of 
purchase serves as proof. The product has been thoroughly checked for 
quality and functionality before dispatch. The warranty is excluded in the 
following cases
- if the product has been modified
- in the event of use other than that specified above
- In the event of damage caused by dropping
If you make a claim under the guarantee/warranty, please return the 
complete product in transport-safe packaging to the point of sale from 
which the product was purchased. Describe the recognized defect in the 
product and enclose the original proof of purchase with the consignment. 
The seller reserves the right to subsequent fulfilment before refunding 
the purchase price. Necessary transport costs will be reimbursed to the 
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customer if a justified claim under the statutory guarantee/warranty is 
established. The utilization of statutory warranty rights is free of charge.

CE Declaration of Conformity
Mobiset GmbH hereby declares that this product is in conformity with the 
essential requirements of the applicable European directives.

General information
Copyright
This document is protected by copyright. Any duplication or reprinting, 
even in part, as well as the reproduction of the illustrations, even in modi-
fied form, is only permitted with the written consent of the manufacturer.

Notes on environmental protection
The packaging materials used are recyclable. Dispose of 
packaging materials that are no longer required in accordance 
with local regulations. 

This product must not be disposed of with normal household 
waste within the European Union. Dispose of the appliance in 
accordance with regional regulations.
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FR I SEECODE Sèche-cheveux de voyage 

Nous vous remercions d‘avoir acheté notre sèche-cheveux de voyage 
SEECODE. Grâce à sa poignée pliable, il se range ou s‘emporte facile-
ment en voyage ou pour le sport.

Le sèche-cheveux de voyage Seecode est très performant et sèche rapi-
dement toutes les coiffures, ce qui le rend idéal pour un usage quotidien.

Deux niveaux de débit d‘air et trois niveaux de chauffage sont dis-
ponibles. De plus, il existe une fonction air froid séparée qui peut être 
utilisée par exemple pour améliorer et fixer la coiffure et pour sécher les 
cheveux des enfants.

Pour que vous puissiez profiter longtemps de votre sèche-cheveux de 
voyage SEECODE et l‘utiliser pleinement, veuillez lire attentivement ce 
mode d‘emploi et prêter une attention particulière aux informations relati-
ves à la sécurité avant d‘utiliser le sèche-cheveux de voyage SEECODE 
afin d‘éviter tout dommage dû à une mauvaise utilisation. 

Si vous confiez le sèche-cheveux de voyage SEECODE à un tiers, ce 
mode d‘emploi doit également lui être remis. Veuillez également conser-
ver le mode d‘emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

Veuillez respecter les consignes de sécurité importantes !

Conservez le sèche-cheveux de voyage SEECODE hors de portée des 
enfants. Ne permettez pas aux enfants de jouer avec ce produit comme 
un jouet.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de plus de 10 ans ou 
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou men-
tales sont réduites ou qui manquent d‘expérience et de connaissances, 
à moins qu‘ils ne soient surveillés ou qu‘ils aient reçu des instructions 
concernant l‘utilisation de l‘appareil en toute sécurité et qu‘ils compren-
nent les risques associés. 
En raison du risque d‘incendie, n‘utilisez pas de laque pendant l‘utilisa-
tion du sèche-cheveux. 
Ce sèche-cheveux ne doit être utilisé que pour l‘usage pour lequel il a 
été conçu, à savoir comme sèche-cheveux à usage domestique. Toute 
autre utilisation est considérée comme non conforme à l‘usage prévu et 
est donc interdite.
Cet appareil ne doit être utilisé que pour les cheveux humains. N‘utilisez 



pas l‘appareil sur des animaux ou sur des perruques ou des postiches 
en matière synthétique.
Ne rincez pas le sèche-cheveux sous l‘eau courante et ne le mettez 
pas dans l‘eau. Il ne doit pas non plus entrer en contact avec d‘autres 
liquides, des éclaboussures ou de la vapeur. 
N‘utilisez pas cet appareil à proximité d‘une baignoire, d‘une douche, 
d‘un lavabo ou de tout autre récipient contenant de l‘eau.
Si le sèche-cheveux est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le 
après utilisation, car la proximité de l‘eau constitue un danger, même si 
l‘appareil est éteint.
N‘utilisez pas le sèche-cheveux s‘il est défectueux d‘une manière ou 
d‘une autre ou s‘il présente un dysfonctionnement.
Avant de brancher l‘appareil sur le secteur, assurez-vous que la tension 
et la fréquence indiquées dans les caractéristiques techniques de l‘appa-
reil correspondent à celles du réseau électrique. 
Ne jamais tirer sur le cordon d‘alimentation ou sur l‘appareil lui-même 
pour le débrancher ou le retirer de la prise de courant.
Ne laissez jamais le sèche-cheveux sans surveillance lorsqu‘il est en 
marche.
Si le cordon d‘alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un 
service technique agréé afin d‘éviter tout risque.
N‘obstruez pas le filtre d‘aspiration et maintenez-le toujours exempt de 
poussière et de cheveux.
N‘utilisez l‘appareil qu‘avec les accessoires fournis.

Caractéristiques techniques

Tension : 220-240 volts
Puissance : Jusqu‘à 2000 watts, selon le réglage
Taille De la poignée repliée : 18,3 cm x 11,7 cm x 7,7 cm
Taille De la poignée dépliée : 18,3 cm x 21,6 cm x 7,7 cm
Poids : 600 grammes

Contenu de la livraison

Sèche-cheveux de voyage
2 embouts - buse de coiffage et diffuseur 
Mode d‘emploi



16

Description du sèche-cheveux de voyage

A -Buse de styling 
B -Filtre d‘aspiration d‘air
C -Bouton d‘alimentation en air froid
D -Bouton de sélection de la température de l‘air
E -Bouton de sélection du flux d‘air
F -Protection du câble
G -Buse de diffusion

Utilisation des buses

Utilisez la buse de coiffage pour cibler le flux d‘air à votre guise.
Utilisez le diffuseur pour un séchage doux et uniforme. 
Cela améliore la définition des boucles et donne plus de volume.

Mode d‘emploi

Le sèche-cheveux de voyage dispose de boutons séparés pour le flux 
d‘air, la température et l‘air froid.
Les trois boutons D et E et C permettent de régler séparément le flux 
d‘air, la température et l‘air froid selon les niveaux suivants :

A. Bouton de débit d‘air :

0 = ARRÊT
1 = Flux d‘air moyen 
2 = Flux d‘air fort

B. Touche de température : 

 Température élevée  

Température moyenne 

Température basse

G



C. Bouton d‘alimentation en air froid

Ce bouton peut être utilisé pour améliorer et fixer le styling.
Si l‘on appuie sur cette touche lorsque l‘appareil est allumé, l‘air chaud 
se refroidit et le styling réglé dure plus longtemps.
Dès que la touche est relâchée, l‘appareil revient à un flux d‘air chaud au 
niveau sélectionné.

Remarque :
Le sèche-cheveux peut être arrêté à tout moment pendant l‘une des 
opérations susmentionnées en plaçant le bouton de vitesse sur la 
position « 0 ».
En cas de surchauffe, un dispositif de sécurité automatique arrête 
l‘appareil afin d‘éviter tout dommage ou toute blessure. Débranchez 
l‘appareil et laissez-le refroidir avant de le rallumer.

Nettoyage du filtre d‘aspiration
Ouvrez le couvercle du filtre.
Essuyez l‘avant et l‘arrière du couvercle du filtre avec un chiffon humide.
Laissez bien sécher le couvercle du filtre et remettez-le en place dans 
l‘ordre inverse.
Remarque : plus il y a de poussière à l‘endroit où le sèche-cheveux est 
utilisé, plus le filtre doit être nettoyé fréquemment.

Nettoyage du sèche-cheveux de voyage
Pour nettoyer le sèche-cheveux de voyage lui-même, utilisez un chiffon 
doux en microfibres. 
Ne plongez jamais le sèche-cheveux de voyage dans l‘eau. 
N‘utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou de produits chimi-
ques agressifs. N‘utilisez pas d‘objets de nettoyage métalliques. 

Garantie/garantie
Le délai de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. Cela 
inclut une garantie de 6 mois à partir de la date d‘achat. La couverture 
géographique de la garantie s‘étend à toute l‘Europe. La preuve d‘achat 
fait office de justificatif. La qualité et la fonctionnalité du produit ont été 
minutieusement contrôlées avant l‘envoi. La garantie est exclue dans les 
cas suivants :
- en cas de modification du produit
- en cas d‘utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus
- en cas de dommages dus à une chute



18

En cas de recours à la garantie, veuillez renvoyer le produit complet au 
point de vente où vous l‘avez acheté, dans un emballage garantissant 
son transport. Décrivez le défaut constaté sur le produit et joignez à l‘en-
voi la preuve d‘achat originale. Le vendeur se réserve le droit de réparer 
le produit avant de rembourser le prix d‘achat. Les frais de transport 
nécessaires seront remboursés à la clientèle en cas de constatation d‘un 
droit justifié de la garantie légale/du droit de garantie. Le recours aux 
droits légaux en matière de vices est gratuit.

Déclaration de conformité CE
Par la présente, Mobiset GmbH déclare que ce produit est en conformité 
avec les exigences essentielles des directives européennes applicables.

Remarques générales
Droits d‘auteur
Ce document est protégé par les droits d‘auteur. Toute reproduction ou 
réimpression, même partielle, ainsi que la représentation des illustra-
tions, même modifiées, ne sont autorisées qu‘avec l‘accord écrit du 
fabricant.

Remarques relatives à la protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez 
les matériaux d‘emballage qui ne sont plus utilisés conformé-
ment aux réglementations locales en vigueur. 

Dans l‘Union européenne, ce produit ne doit pas être éliminé 
avec les déchets ménagers normaux. Éliminez l‘appareil confor-
mément aux réglementations régionales.
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NL I SEECODE Travel haardroger  

Hartelijk dank voor de aankoop van onze SEECODE reishaardroger, die 
je dankzij de inklapbare handgreep kunt opbergen of meenemen op reis 
of tijdens het sporten.

De Seecode reishaardroger heeft overtuigende prestaties die elk kapsel 
snel droogt en is daarom ook geschikt voor dagelijks gebruik.

Er zijn 2 luchtstroomstanden en 3 warmtestanden. Er is ook een aparte 
koude lucht functie, die gebruikt kan worden om de styling te verbeteren 
en te fixeren en om bijvoorbeeld kinderhaar te föhnen.

Om ervoor te zorgen dat u lang plezier hebt van uw SEECODE reis-
haardroger en deze optimaal kunt gebruiken, moet u deze gebruiksaan-
wijzing zorgvuldig doorlezen en vooral de veiligheidsinformatie in acht 
nemen voordat u de SEECODE reishaardroger in gebruik neemt, om 
schade door onjuist gebruik te voorkomen. 

Als u de SEECODE reishaardroger aan derden geeft, moet u deze 
bedieningshandleiding meegeven. Bewaar de gebruiksaanwijzing ook 
voor toekomstig gebruik. 

Belangrijke veiligheidsinstructies, in acht nemen!

Houd de SEECODE reishaardroger buiten het bereik van kinderen. Laat 
kinderen niet als speelgoed met dit product spelen.
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen vanaf 10 jaar en 
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens 
of met gebrek aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of 
instructie hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en 
de gevaren begrijpen. 
Gebruik geen haarlak terwijl de haardroger in gebruik is wegens mogelijk 
brandgevaar. 
Deze haardroger mag alleen worden gebruikt voor het doel waarvoor 
hij is ontworpen, namelijk als haardroger voor huishoudelijk gebruik. 
Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk en is daarom niet 
toegestaan.
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt op menselijk haar. Gebruik het 
apparaat niet op dieren of op pruiken en haarstukken van synthetisch 
materiaal.
Spoel de haardroger niet uit onder stromend water en leg hem niet 



in water. Het mag ook niet in contact komen met andere vloeistoffen, 
sproeiwater of stoom. 
Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, gootste-
nen of andere waterreservoirs.
Als de haardroger in een badkamer wordt gebruikt, haal dan na gebruik 
de stekker uit het stopcontact, want de nabijheid van water vormt een 
gevaar, zelfs als het apparaat is uitgeschakeld.
Gebruik de haardroger niet als deze defect is of op een of andere manier 
niet goed functioneert.
Voordat u het apparaat aansluit op het elektriciteitsnet, moet u controle-
ren of de spanning en frequentie die in de technische gegevens van het 
apparaat worden vermeld, overeenkomen met die van het elektriciteits-
net. 
Trek nooit aan het netsnoer of het apparaat zelf om de stekker uit het 
stopcontact te halen.
Laat de haardroger nooit onbeheerd achter wanneer deze in werking is.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een 
erkend technisch servicecentrum om alle risico‘s te vermijden.
Blokkeer het aanzuigfilter niet en houd het altijd vrij van stof en haren.
Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde accessoires.

Technische gegevens

Voltage: 220-240 volt
Vermogen: tot 2000 watt, afhankelijk van de instelling
Afmetingen van de ingeklapte handgreep: 18,3 cm x 11,7 cm x 7,7 cm
Afmetingen van de uitgeklapte handgreep: 18,3 cm x 21,6 cm x 7,7 cm
Gewicht: 600 gram

Leveringsomvang

Reisföhn
2 opzetstukken - stylingmondstuk en diffuser 
Gebruiksaanwijzing
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Beschrijving van de reishaardroger

A - stylingmondstuk 
B -luchtaanzuigfilter
C -luchttoevoerknop voor koude lucht
D -luchttemperatuurkeuzeknop
E -luchtstroomkeuzeknop
F -kabelbescherming
G -verspreidingsmondstuk

De mondstukken gebruiken

Gebruik het stylingmondstuk om de luchtstroom naar wens te richten.
Gebruik de diffuser voor zacht en gelijkmatig drogen. 
Dit verbetert de definitie van krullen en geeft meer volume.

Gebruiksaanwijzing

De reishaardroger heeft aparte knoppen voor luchtstroom, temperatuur 
en koude lucht.
De drie knoppen D en E en C worden gebruikt om de luchtstroom, tem-
peratuur en koude lucht afzonderlijk in te stellen in de volgende stappen:

A. Knop voor luchtstroom:

0 = UIT
1 = Gemiddelde luchtstroom 
2 = Sterke luchtstroom

B. Temperatuurknop: 

Hoge temperatuur  

Middelmatige temperatuur 

Lage temperatuur

G



C. Knop voor toevoer van koude lucht

Deze knop kan worden gebruikt om de styling te verbeteren en te 
fixeren.
Als deze knop wordt ingedrukt wanneer het apparaat is ingeschakeld, 
koelt de warme lucht af en duurt de ingestelde styling langer.
Zodra de knop wordt losgelaten, keert het apparaat terug naar een 
stroom hete lucht op het geselecteerde niveau.

Opmerking:
De haardroger kan op elk moment tijdens een van de bovenstaande pro-
cessen worden gestopt door de snelheidsknop op de stand “0” te zetten.
In geval van oververhitting schakelt een automatische beveiliging het 
apparaat uit om schade of letsel te voorkomen. Haal de stekker uit het 
stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het weer inschakelt.

Aanzuigfilter reinigen
Open het filterdeksel.
Neem de voor- en achterkant van het filterdeksel af met een vochtige 
doek.
Laat het filterdeksel goed drogen en plaats het terug in omgekeerde 
volgorde.
Opmerking: Hoe meer stof er is op de plek waar de haardroger wordt 
gebruikt, hoe vaker het filter moet worden gereinigd.

De reishaardroger reinigen
Gebruik een zachte microvezeldoek om de reishaardroger zelf te 
reinigen. 
Dompel de reishaardroger nooit onder in water. 
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of agressieve chemica-
liën. Gebruik geen metalen reinigingsvoorwerpen. 

Garantie
De garantieperiode is 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Dit is 
inclusief 6 maanden garantie vanaf de aankoopdatum. De garantie geldt 
voor heel Europa. Het aankoopbewijs dient als bewijs. Het product is 
voor verzending grondig gecontroleerd op kwaliteit en functionaliteit. De 
garantie is uitgesloten in de volgende gevallen
- als het product werd gewijzigd
- bij ander gebruik dan hierboven aangegeven
- in geval van schade veroorzaakt door het laten vallen van
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Indien u een beroep doet op de garantie, gelieve het volledige product 
in een transportveilige verpakking terug te sturen naar het verkooppunt 
waar het product werd aangekocht. Beschrijf het erkende defect aan het 
product en voeg het originele aankoopbewijs bij de zending. De verkoper 
behoudt zich het recht voor om het product achteraf te laten nakomen 
voordat het aankoopbedrag wordt terugbetaald. Noodzakelijke trans-
portkosten worden aan de klant vergoed als een gerechtvaardigde claim 
onder de wettelijke garantie wordt vastgesteld. Het gebruik van wettelijke 
garantierechten is gratis.

CE-conformiteitsverklaring
Mobiset GmbH verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële 
eisen van de toepasselijke Europese richtlijnen.

Algemene informatie
Copyright
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Elke reproductie of herd-
ruk, zelfs gedeeltelijk, evenals de reproductie van de illustraties, zelfs in 
gewijzigde vorm, is alleen toegestaan met de schriftelijke toestemming 
van de fabrikant.

Opmerkingen over milieubescherming
De gebruikte verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Gooi 
verpakkingsmateriaal dat niet langer nodig is weg volgens de 
plaatselijke voorschriften. 

Dit product mag binnen de Europese Unie niet met het normale 
huishoudelijke afval worden afgevoerd. Voer het apparaat af 
volgens de regionale voorschriften.
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EU-Konformitätserklärung 
DECLARATION OF CONFIRMITY 

 
 

Mobiset GmbH 
Rösrather Str. 333 

D-51107 Köln 
Tel.: 0221 – 98 95 20 

 

 
erklärt hiermit, dass das nachfolgend aufgeführte Produkt bei bestimmungsgemäßer Verwendung den 

grundlegenden Anforderungen folgender EU-Richtlinien entspricht: 
Declares herewith, that the product designated below complies with the relevant fundamental 

requirements of the following EU directives: 
 

 

EMC 2014/30/EU 

RoHS Directive 2011/65/EU Annex II (EU) 2015/863  

REACH Regulation (EC) No 1907/2006 (according to Article 33) 
 

Produkt: SEECODE Reise-Haartrockner 
Product:               SEECODE Travel hairdryer 

 

   Typ/Type:         20430 / 238-101 
 
 

      Folgende Normen wurden angewendet: following standards were used: 
 

EN 50525-2-11, EN 50525-2-21, EN 60127, EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16, 
EN 60335-2-65, EN 60384-14, EN 60691, EN 60730-1, EN 60730-2-9, EN 61000-3-3:2013+A1+A2, 
EN 61000-4-11, EN 61000-4-5, EN 61051-1, EN 61058-1, EN 62233:2008, EN IEC 55014-1:2021, 

EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 60335-2-23:2023+A1+A11, EN IEC 61000-3-2:2019+A1, 
EN ISO 17075-1:2017, IEC 60227, IEC 60245, IEC 60335-1:2010, COR1:2010, AMD1:2013, COR1:2014, 
AMD2:2016, COR1:2016, IEC 60335-2-23:2016, AMD1:2019, IEC 60695-10-2, IEC 61000-3-2:2018+A1, 

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, 
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017 

 
 
 
 
Köln, Cologne 
26.05.2025 

 
____________________________ 
Dietmar Jung CEO / Geschäftsführer 




